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There are a number of striking similarities between the Chinese ’Phags-pa
spelling system (completed 1269) and the Standard Reading pronunciation
recorded in alphabetic notation by the Korean sinologist, Sin Sukchu, around
1450. The ’Phags-pa system may represent a koine pronunciation of the thirteenth
century, while the Standard Readings probably reflect an early form of the
principal Guanhua standard pronunciation used during the Ming Dynasty. The
present paper tests the hypothesis that the system found in the ’Phags-pa spellings
could be directly ancestral to that of Sin Sukchu’s Standard Readings. Comparison
of the two reveals that the Standard Readings include phonological distinctions
not found in the *Phags-pa system and therefore suggests that there could not be a
direct line of development between the two. It is proposed that they may instead
represent “sister” koine systems of the Yuan/Ming period, and certain historical
implications of this hypothesis are then considered.
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1. Introduction

We have argued elsewhere (Coblin 1999) that the sound system underlying the
Chinese ’Phags-pa spelling system was probably based on the pronunciation of one or
more koine varieties current among the Chinese entourage of Qubilai, Emperor Shizu
of the Yuan Dynasty (7t ff| '), during the 1260’s. The ’Phags-pa system is in many
ways reminiscent of the Standard Reading system of Early Ming times as recorded ca.
1450 in alphabetic writing by the Korean scholar Sin Sukchu f[I4V5] (1417-1475).
This similarity raises the question of what the relationship between the two systems
may have been. Can the pronunciation reflected in Sin’s spellings be directly descended
from that underlying the Phags-pa system? If so, why? And if not, what was the nature
of the relationship between them? The present paper is an exploration of these
questions.
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2. Sources and conventions
2.1

The "Phags-pa system is a Tibetan script-based orthography devised by or at least
under the direction of the "Phags-pa lama (1235-1280) and submitted to the throne in
1269. The ’Phags-pa forms cited here are taken for the most part from the Menggu
Ziyun %?,ﬂﬁﬁ (hereafter: MGZY). The extant version of this text was published in
1308 but is almost certainly based on earlier exemplars completed in the late thirteenth
century. We have used the well-known older edition included in Lu6 and Cai (1959)
and also the newer one, with editorial apparatus, compiled by Junast and Yang (1987).
In discussing it, it is convenient to use a Latin script transliteration of the original
graphemes, to which phonetic interpretations must then be assigned. The transcription
used here was introduced in our earlier paper (1999:91-9).

The ’Phags-pa script does not indicate tones. Characters in the MGZY are
arranged according to the four classical tones of the traditional Qiéyin =~ J??E} system
(QYYS) lexica. Whether this is an accurate representation of some actually current tonal
system of that period, or, on the contrary, is an artificial arrangement, remains
uncertain.

2.2

The Standard Readings (IJF"[; hereafter: SR) of Sin Sukchu are found in 1) the
Hongmu chéng 'un yokhun ﬁf*?@%”?” (completed in 1455) and 2)the Sasdng
t’onggo D“'F?fﬁ]% (completed ca. 1450), a lost work whose spellings are preserved in
the Sasong t’onghae BB (completed 1517) of Ch’we Sejin E'{{[Z% (1478?-
1543). In the present paper Korean transcriptional forms from Sin’s materials are taken
from Kim (1991). In this source they are given in a phonemic transcription, but we have
restored them to their narrow or phonetic forms (usually as determined by Kim), which
are more useful for our purposes. For Kim’s [ju] we substitute [y]. Elsewhere, Kim’s
glides, [j] and [w], are retained in the Korean transliterations. In addition to the
Standard Readings, we shall in certain cases cite two further types of Korean
transcriptions:

The Popular Readings ([#IF”, ; hereafter: PR) of Sin, as preserved in the Yokhun and the
T’onghae.

The Left Readings (% jF*"[; hereafter: LR ) in the Ponyok No Géltae B'ZEH¥ 7 and
the Ponyok Pak T'ongsa ®'551hip]Ht of Ch’we Sejin. The Left Readings in these
works are believed to derive from Sin Sukchu.
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In the view of Yuchi (1990:18), with which we are in general accord, all of Sin’s
readings are based on varieties of fifteenth century Ming Guanhua. He holds that the
two basic types of material (i.e., SR on the one hand versus PR (+ LR) on the other)
derive from two different Chinese speakers, both of whom are known from historical
sources to have served Sin as informants. These individuals were from the Yangtze
watershed area and had held official posts in Nanking for years before moving to the
north. For further details, see Yuchi (1990:17-19) and Coblin (2000).

2.3

Our object in comparing the ’Phags-pa and SR systems will be to test the
possibility that the former could have been directly ancestral to the latter. We must
therefore identify and focus upon any counter-evidence to this hypothesis. In the
discussion, sound correspondences between the earlier and later stages will wherever
possible be formulated as if they were historical developments. Cases where this is not
possible will then become the main focus of our attention. Each correspondence will be
illustrated by at least one example. In these examples, Qieyun =~ Jﬁ?ﬁﬂ system (QYS)
spellings will be given in the “Ancient Chinese” system of Bernhard Karlgren as
emended by F. K. Li. It is not assumed here that these represent actual linguistic forms
of any period. They are given merely for reference.

3. Comparative study

A. Syllable initials

The Phags-pa initial system was as follows:

p p’ b m f v v

t t’ d n n 1

ts ts’ dz ] z

ts t§ dz, s 7z, r
k K’ g 1 ? X Y fi
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The SR system was quite similar:

p p’ b m f v v

t t’ d n 1

ts ts’ dz ] z

ts ts dz, s 7z ot
k k’ g n ? X Y

0]

3.1 Labials and labiodentals

3.1.1 °Ph p- > SR p-. ’Phags-pa p- corresponds directly and exclusively to SR
p- and could conceivably have been ancestral to it; e.g.:

bian # QYS pien
"Phags-pa: MGZY byan (") [pjen]
Sin Sukchu SR pjen(?); PR —; LR —

312 °'Php’- > SRp’-

po ’ﬁgf QYS phua-
"Phags-pa: MGZY phwo (&) [p’wo]
Sin Sukchu SR p'wo(#); PR —; LR —

3.1.3 Phb > SR b-. Both the ’Phags-pa and SR systems had series of initials
corresponding to the zhuo V& or “turbid” class of the traditional phonological
nomenclature. Sin describes syllables with this feature as “harsh” or strident in quality
(see Coblin 2000:273). It seems clear that for him it consisted not of syllable initial
voicing as such but rather of murmur on the syllable as a whole. How it was to be
realized in the Phags-pa system is uncertain.

péng & QYS bung
’Phags-pa: MGZY pung () [bug]
Sin Sukchu SR bug(?); PR —; LR —
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314 Phm- > SRm-

mai &  QYS mai-
"Phags-pa: MGZY may (F.) [maj]
Sin Sukchu SR maj(#); PR —; LR —

3.15 °Phf- > SRf-

feng T QYS pjung
"Phags-pa: MGZY hwung (") [fun]
Sin Sukchu SR fun(?); PR —; LR —

31.6 ’Phv- > SRyv-

féng #& QYS bjwong
"Phags-pa: MGZY Hwung () [vun]
Sin Sukchu SR wvun(?); PR —; LR —

3.1.7 °Phuv-. This sound usually corresponds to SR v-; e.g.:

wang ¥  QYS mjwang-
"Phags-pa: MGZY wang () [van]
Sin Sukchu SR van(#); PR —; LR —

However, there is an interesting set of exceptions to this, as illustrated in the
following examples:

meng 4 QYS mjung-
"Phags-pa: MGZY wung (&) [vug]
Sin Sukchu SR mup (#); PR —; LR —

méu FH  QYS mjou
"Phags-pa: MGZY (khuw >) wuw () [vuw]
Sin Sukchu SR mow (*); PR —; LR —

mu [! QYS mjuk
’Phags-pa: MGZY wu (") [ou]
Sin Sukchu SR mu(*); PR —; LR —
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mu " QYS mjuk
Phags-pa: MGZY wu () [ou]
Sin Sukchu SR mu(*); PR —; LR —

In these cases "Phags-pa has initial v- opposite SR m-. SR agrees here with all known
modern forms of Chinese and with the overwhelming majority of known pre-modern
forms dating from the period in question. However, parallel examples for the ’Phags-pa
forms do occur in at least one ancient dialect, which is attested on the verso of the
London Long Scroll (Takata 1993). The Long Scroll is a large Tibeto-Chinese
transcriptional document from Dunhuang and comprises a number of separate texts. On
the recto of the scroll, the word [! (QYS myuk) is found in the expected Tibetan
transcriptional form 'bug, probably representing a well attested medieval northwest
Chinese ["buk]. But on the verso, line 156, it is transcribed as 'wug, which may reflect
something like ["vuk] or [vuk]. A similar case in the Long Scroll corpus is the word ér
(QYS myou). This syllable occurs many times in the Scroll texts. On the recto it is
always spelled as Tibetan 'bu ["bu], while the verso equally consistently renders it as
'wu ["vu] or [vu]. The corresponding *Phags-pa form is wuw (7)) [vuw], while the SR
system reads mow. It would therefore seem that certain materials on the verso side of
the Long Scroll reflect a dialect which, like the ’Phags-pa system, underwent
dentilabialization of earlier *m- in syllables of the type in question here. The SR
system, following what must have been a preponderant majority of Chinese dialects,
does not agree with "Phags-pa on this point.

3.2 Coronal stops and resonants
3.21 °Pht- > SRt-
dang Hy QYS tang
’Phags-pa: MGZY dang (7") [tan]
Sin Sukchu SR tan(?); PR —; LR —
3.22 °Pht- > SRt-
tian —~ QYS thien
"Phags-pa: MGZY then () [t’en]

Sin Sukchu SR tjen(*); PR —; LR —

3.23 °Phd- > SRd-
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ting ¥ QYS dang
"Phags-pa: MGZY tang () [dan]
Sin Sukchu SR dan(?); PR —; LR —

3.24 °’Phn- > SRn-

ni ¥4  QYS niei
"Phags-pa: MGZY ni () [ni]
Sin Sukchu SR njej(?); PR ni; LR —

3.25 ’Phn- > SRn-. Inthisinstance SR lacks a distinction made in the *Phags-
pa system, but this could have conceivably been lost as part of a direct development
from the latter to the former.

ni ™ QYS ni:
"Phags-pa: MGZY i () [ni]
Sin Sukchu SR njej (F); PR ni; LR ni

ni ¥ QYS njwo:
"Phags-pa: MGZY fyu () [ny]
Sin Sukchu SR ny(F); PR —; LR

niang 74 QYS njang

"Phags-pa: MGZY fang () [nag]

Sin Sukchu SR njan(*); PR —; LR —
3.2.6 °Phl- > SRI-

lilng [ QYS liang:

"Phags-pa: MGZY (lyang >) lyang () [ljan]
Sin Sukchu SR ljan (*~); PR —; LR —
3.3 Sibilants
3.3.1 °’Phts- >SRts-
zao fH!' QYS tslu:

"Phags-pa: MGZY dzaw (_F) [tsaw]
Sin Sukchu SR tsaw (); PR —; LR —
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33.2 °Phts’- > SRts’-

ci ™=  QYS tshje:
"Phags-pa: MGZY tsh"i () [ts™]]
Sin Sukchu SR ts’1(F); PR —; LR —

333 °Phdz- > SRdz-

cdi t  QYS dzai
"Phags-pa: MGZY tsay () [dzaj]
Sin Sukchu SR dzaj(?); PR —; LR —

334 °Phs- > SRs-

seng ]%T QYS song
"Phags-pa: MGZY s"ing (7") [son]
Sin Sukchu SR sojn(?); PR son; LR sag

335 °Phz- > SRz

c T QYS uz
"Phags-pa: MGZY 2" (%) [z]]
Sin Sukchu SR z(?); PR —; LR —

song 5] QYS zjwong-
"Phags-pa: MGZY zjung () [zjun]
Sin Sukchu SR zjun(3); PR sun; LR —

There are two curious exceptions to this general correspondence:

chéu &=  QYS dzjou
"Phags-pa: MGZY Zz'iw (2) [zow]
Sin Sukchu SR dzpw (?7); PR —; LR —

zou R QYS dzjou-
"Phags-pa: MGZY Zz'iw (F) [zow]
Sin Sukchu SR dzgw (#.); PR —; LR —
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Here the *Phags-pa forms bear an odd resemblance to certain modern southern dialects;
e.g.:

Hanyu fangyin zihui (1989:207)
Suzhou  Wenzhou  Méixian
AV <zau <Seu

Whatever the reason for this may be, the SR system has followed a different
course and shows a retroflex affricate reading.

3.4 Retroflexes
3.4.1 °Phts- > SRfts-

zhing 3 QYS t§jang:
"Phags-pa: MGZY jang () [tsap]
Sin Sukchu SR tsjan(F); PR —; LR —

342 °Phtg’- > SRtg-

chao ¥/ QYS tshau
"Phags-pa: MGZY chaw () [ts’aw]
Sin Sukchu SR tg’aw (?); PR —; LR —

343 °Phdz: > SRdz

chéng # QYS djing
"Phags-pa: MGZY cing () [dzin]
Sin Sukchu SR dzin (?); PR —; LR —

zhi [ QYS djok
"Phags-pa: MGZY ci( ) [dzi]
Sin Sukchu SR dzi(*); PR —; LR —

This is the usual correspondence. However, there is a sub-class where 'Ph dz
corresponds to SR z, as illustrated in the following:
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shén QYS dZjen
"Phags-pa: MGZY cin (") [dzin]
Sin Sukchu SR zin(?); PR —; LR —

shi & QYS dzjok
"Phags-pa: MGZY ci( ) [dzi]
Sin Sukchu SR z('); PR —; LR —

shi 4 QYS dzjet
"Phags-pa: MGZY ci( ) [dzi]
Sin Sukchu SR gsi(*'); PR —; LR —

shéng #  QYS dZjong
"Phags-pa: MGZY cing () [dzin]
Sin Sukchu SR zin(?); PR —; LR —

shi 7 QYS dsi-
"Phags-pa: MGZY ci (F)[dz]
Sin Sukchu SR zi(#); PR z; LR —

shu 7  QYS dZjuet
"Phags-pa: MGZY cyu (') [dzy]
Sin Sukchu SR zy('); PR —; LR —

shun 7f QYS dZjuen-
"Phags-pa: MGZY cyun () [dzyn]
Sin Sukchu SR zyn(#); PR —; LR —

shi g1 QYS dzi-
"Phags-pa: MGZY c"i (F.)[dz]]
Sin Sukchu SR zi(#); PR z; LR 7z

shi 4 QYS dz:
"Phags-pa: MGZY c"i () [dz]]
Sin Sukchu SR zi(F3); PR z; LR —

Many of these cases involve the QYS initial dZ (chudng san mu % = /). Several
others have the QYS dz- (chudng ér mi "}~ ). In the *Phags-pa orthography these
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are combined with QYS Z- (chanmu =) to form a common ’Phags-pa initial, dz-. In
the SR system they are not so combined and have instead become part of SR z-. There
is no way to predict this SR bifurcation on the basis of the ’Phags-pa system, though it
is describable in terms of the QYS. An early medieval dialect which behaved rather
like "Phags-pa here is the late sixth century language of the Nanking area as reflected in
the Mahamayuri transcriptions of Sanghabhara. In this language QYS dZ- and Z- had
merged into a common voiced affricate initial which was used to transcribe Sanskrit
J (Coblin 1990:206-7). QYS dz- does not occur in the Mahamayuri material at all, so
we cannot be certain if the parallel is perfect. But it seems clear that on this point
the *Phags-pa system reflects some ancient sound system similar to that reflected in the
Sanghabhara transcriptions. The SR system was on the contrary quite different here and
cannot have descended directly from such an earlier language.

344 °Phg- > SRg-

shan [ QYS san
"Phags-pa: MGZY (zhan >) shan (") [san]
Sin Sukchu SR san(?); PR —; LR —

345 °Phz- > SR z. Thisis the general correspondence pattern for this initial,
as illustrated in the following:

chén = QYS Zjen
"Phags-pa: MGZY zhin (1) [zin]
Sin Sukchu SR zin(?); PR —; LR dzn

shan ¥ QYS zin:, Zjin-
"Phags-pa: MGZY zhen () [zgn]
Sin Sukchu SR zjen(F3); PR (3) ; LR zjen(F)

shang = QYS Zjing:, Zjing-
"Phags-pa: MGZY zhang (F3) [zan]
Sin Sukchu SR zjan(+H#); PR —; LR —

sheng &%  QYS Zjing-

"Phags-pa: MGZY zhing () [zin]
Sin Sukchu SR zin(#); PR —; LR —

11
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shi E\ﬂj‘ QYS zi
"Phags-pa: MGZY zhi (1) [zi]
Sin Sukchu SR zi(?); PR z; LR gz

There is however a subsidiary development which is illustrated in the following
cases:

chang ”'J QYS Zjang

"Phags-pa: MGZY zhang (") [zan]

Sin Sukchu SR dzjag(*); PR —; LR —
chaing # QYS Zjang

"Phags-pa: MGZY zhang (") [zan]

Sin Sukchu SR dzjag(*); PR —; LR —
chang, shang 3 QYS Zjang

"Phags-pa: MGZY zhang (") [zan]

Sin Sukchu SR dzjag (T); PR zjan; LR zjay

chéng =% QYS Zjing
"Phags-pa: MGZY zhing (7") [zin]
Sin Sukchu SR dzig(*); PR —; LR —

chéng ¥% QYS Zjing
"Phags-pa: MGZY zhing (7") [zin]
Sin Sukchu SR dzigp(*); PR —; LR —

chéng & QYS Zjing
"Phags-pa: MGZY zhing (7") [zin]
Sin Sukchu SR dzig(*); PR —; LR —

chéng 7= QYS Zjong
"Phags-pa: MGZY zhing (7") [zin]
Sin Sukchu SR dzig(*); PR —; LR —

In these cases, ping tone syllables having the finals *Ph -a7/SR -jag and "Ph/SR -iy
regularly develop SR initial dz- instead of z-.
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Finally, we may note the following case having ’Ph/SR final -in, where the SR
initial is unexpectedly dz-:

chén [F1 QYS Zjen
"Phags-pa: MGZY zhin (1) [zin]
Sin Sukchu SR dzin(?); PR —; LR —

-

SR initial z-.) Though exceptional, it does not represent a general correspondence
between the ’Phags-pa and SR systems. Interestingly, Nicolas Trigault recorded a
variant late Ming Guanhua reading siz (i.e., in addition to his £s’7n), which would
correspond regularly to a SR zin. Thus, in earlier times there was apparently an
authorized reading of this type which Sin either rejected or neglected to record.

This is an isolated example. (Compare chén =, given above, which has the expected

346 °Phr- > SRr-

rén  ~  QYS fZjen

"Phags-pa: MGZY Zhin () [rin]

Sin Sukchu SR rin(?); PR —; LR —
3.5 Gutturals

351 °Phk- > SRk-

gii 9%  QYS Kai:

"Phags-pa: MGZY gay () [kaj]

Sin Sukchu SR kaj(F); PR —; LR —
35.2 °Phk’- > SRKk’-

kai ff QYS Kkhai

"Phags-pa: MGZY khay (7)) [K’aj]

Sin Sukchu SR k’aj(*); PR —; LR —
353 °Phg- > SRg-
jin ¥ QYS gjon, gjon-

"Phags-pa: MGZY kin ( F3.) [gin]
Sin Sukchu SR g¢gin(F#); PR —; LR —

13
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3.54 °’Phn-. Before the ’Phags-pa vowels 7and e this initial is generally lost in the
SR system; e.g.:

yi &  QYS ngje-’
"Phags-pa:  MGZY ngi () [ni]

Sin Sukchu SR i(#); PR —; LR —
yan F  QYS ngjen

"Phags-pa: MGZY ngen (7)) [nen]

Sin Sukchu SR jen(?); PR —; LR —

However, there are some interesting exceptions to this. Some involve variant
readings:

yi @ QYS nge’

"Phags-pa: MGZY ngi () [ni]

Sin Sukchu SR i, (yi)*(?); PR —; LR ni,i
*Following the Ménggu yiin %ﬂ?,ﬁﬂ

yi % QYS ngji
"Phags-pa: MGZY ngi () [ni]
Sin Sukchu SR i, (ni)*(?); PR —; LR ni
*Following the Ménggu yiin %ﬂ?,ﬁﬂ

In these cases Sin explicitly states that the SR forms in 7 have been copied
from ’Phags-pa dictionaries. From the standpoint of the SR system, they were
apparently “bookish” readings. Sin was perhaps induced to include them by the fact
that they were actually current in the LR system. In the following example, Sin gives an
7~ variant which seems to have been known in the SR system:

nid §  QYS ngjou
"Phags-pa: MGZY ngiw (7) [niw]
Sin Sukchu SR piw,iw (2); PR niw; LR niw

Finally, we have the following example where 7- has been irregularly retained
before *Phags-pa € :

ye ¥ QYS ngjep
’Phags-pa: MGZY —; (Inscriptional nge [ge])
Sin Sukchu SR pje(*); PR —; LR —
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Elsewhere, ’Phags-pa - has direct correspondences with SR 7-; e.g.:

wo I%  QYS nga:
"Phags-pa:  MGZY ngo () [po]
Sin Sukchu SR 1no(F); PR o; LR o

ai BE QYS ngai-
"Phags-pa: MGZY ngay (Z.) [naj]
Sin Sukchu SR paj(#); PR —; LR —

355 °Ph?- > SR?-

ai & QYS Y-
"Phags-pa: MGZY ’ay (&) [?aj]
Sin Sukchu SR ?aj(#); PR —; LR —

3.5.6 ’Phx- > SRx-

hei Kl QYS xok
"Phags-pa: MGZY hiy () [xij]
Sin Sukchu SR x9j(*); PR —; LR x9oj?

357 Phy- > SRy-

héng %7 QYS yung
"Phags-pa: MGZY Xung () [yun]
Sin Sukchu SR yup(?); PR —; LR —

3.5.8 °Ph f-. Correspondences for this initial are illustrated in the following
examples:

wa 5 QYS ngwa:
’Phags-pa: MGZY xwa (_F) [Awa]
Sin Sukchu SR pgwa(F); PR wa; LR wa

wai I QYS ngwai-

"Phags-pa: MGZY xue (&) [Awe]
Sin Sukchu SR nwaj (Z.); PR npwaj,waj; LR waj

15



W. South Coblin

yi U QYS ngjwo
"Phags-pa: MGZY xyu (1) [hy]
Sin Sukchu SR ny(?); PR —; LR —

yuan 7  QYS ngjwen
"Phags-pa: MGZY xwyan (1) [fyen]
Sin Sukchu SR nyen(?); PR —; LR —

yue ] QYS ngjwet
Phags-pa: MGZY =xwya (') [hyeg]
Sin Sukchu SR ngye('); PR —; LR —

wang =  QYS jwang
"Phags-pa: MGZY xwang () [fiwag]
Sin Sukchu SR wang (?); PR —; LR —

wang = QYS jwang:
"Phags-pa: MGZY xwang () [fiwan]
Sin Sukchu SR wang(F); PR —; LR —

wéi £ QYS jwe
Phags-pa: MGZY xue () [Aug]
Sin Sukchu SR uj(?); PR —; LR —

yong < QYS jweng:
"Phags-pa: MGZY xyung () [Ajun]
Sin Sukchu SR jujy (F); PR jup; LR jup

yi Ty QYS ju:
"Phags-pa: MGZY xjyu (_F) [fy]
Sin Sukchu SR y(+); PR —; LR —

We see in these examples that "Phags-pa £~ corresponds to two different SR initials, 7-
and @-. There is no way to predict this SR bifurcation on the basis of the ’Phags-pa
system. But it is easily explainable in terms of the QY'S, because cases of the first type
have the QY'S initial ng- (yimit %)) while those of the second have QYS j- (yiisanmi
]IE?JE 2J). In examples of the type cited here, the SR system has preserved the QYS
distinction intact, while the ’Phags-pa forms have effaced it through merger into a
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single entity, realized as A-. At this point, then, there is no way the ’Phags-pa system
could be directly ancestral to the SR one.

There is in the data an exception to the general pattern:

yue [ QYS jwet
"Phags-pa: MGZY =xwya (') [hye]
Sin Sukchu SR gye(*); PR —; LR —

Here the SR form unaccountably has initial - where the QY'S initial was /-.
3.6 ’Ph O-. SR (- is the most common equivalent of this initial; e.g.:

yan ¥ QYS jidm
"Phags-pa: MGZY yem (1) [jem]
Sin Sukchu SR jem(?); PR jen; LR jen

yang %  QYS jiang
"Phags-pa: MGZY yang (7)) [jag]
Sin Sukchu SR jan(?); PR —; LR —

yi ']  QYS jii
"Phags-pa: MGZY vyi (_F)[ji]
Sin Sukchu SR i(F); PR —; LR —

yi = QYS jiwo:
"Phags-pa: MGZY yyu (M) [jy]
Sin Sukchu SR y(+); PR —; LR —

yuan % QYS jiwén
"Phags-pa: MGZY ywyan (1) [jyen]
Sin Sukchu SR yen(?); PR —; LR vyen

It will be noted that all these syllables had the QY'S initial j7- (yiisi PE?:JD“'). An exception
is the following:

é #  QYS ngek

’Phags-pa: MGZY vyay (') [jaj]
Sin Sukchu SR 9j(*); PR poj?; LR —

17
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A regular sub-variety of the common pattern is the *Phags-pa syllable-type [yi],
which regularly yields SR vr; e.g.:
wéi & QYS jiwi
"Phags-pa: MGZY ywi (1) [yi]
Sin Sukchu SR vi(?); PR —; LR —

However, there is a significant class of exceptions to the general pattern, where the
SR equivalent to "Phags-pa J- is 7-. One subtype within this class is illustrated by the
following:

ying ’FEI QYS ngeng-
"Phags-pa: MGZY ying (F.) [jin]
Sin Sukchu SR pin(#); PR —; LR —

ya 7% QYS ngai
"Phags-pa: MGZY yay () [jaj]
Sin Sukchu SR npja,jaj (X ); PR ja; LR aj

yan FXd  QYS ngan:
"Phags-pa: MGZY yan () [jan]
Sin Sukchu SR pjan (F); PR jan; LR jen

As we have seen above, "Phags-pa syllables beginning in @/~ regularly correspond to
SR syllables in @-. It is thus not possible on the basis of the "Phags-pa sound system to
predict the appearance of SR 7- in examples of this type. However, it is noteworthy that
all of them had the QYS initial ng-. This suggests that in these cases Phags-pa had at
some point lost an earlier 7-, while the SR system had preserved it. We must
consequently assume that the two types represented different linguistic strains here.

Closely related are cases of the following type:

wan e QYS nguan-
"Phags-pa: MGZY on () [on]
Sin Sukchu SR pwon(#); PR won; LR —

wo fIfF  QYS ngua-
"Phags-pa: MGZY o () [9]
Sin Sukchu SR no(3#); PR o; LR o
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2

wi ?'[ QYS nguo
Phags-pa: MGZY u(Z)[u]

Sin Sukchu SR ngu(?); PR —; LR —
wi T+ QYS nguo:

"Phags-pa: MGZY u(_F)[u]

Sin Sukchu SR nu(F); PR —; LR nu

Since the ’Phags-pa system lacks syllables of the type ywon, ywo, and nu, it is possible
to assume here that SR 7- in these examples is a regular reflex of earlier J-. However,
in the light of the preceding set of examples, it seems more likely that this is yet another
case where the SR system has preserved an initial which *Phags-pa, taking a different
tack, had lost.

B. Syllable finals

The finals of the *’Phags-pa system were as follows:

11 12

ji ij? yi yi? ig jip in jin win iw jiw im jim

—

u u? ue ue? ye ye? uny wung jup un uw

y y? yn

aj aj? jaj jaj? waj waj? ap jan war yan an jan wan aw
aw? waw? jaw jaw? am jam (a a?) ja ja? wa wa?

An

en jen yen ew ew? jew jew? ((yew?)) em jem (¢ &? e
j€Y)  we  we?

oy on yon Ow O o7 WO Wwo?

9j? oy on ow om

The final enclosed in double brackets is rare and will not be treated here. Those in
single brackets are missing from the received MGZY text.

Sin’s SR finals were:

19



W. South Coblin

11 1 e

i i? iw in im ip

u ou? oy w? un up jup  ujn jujp
y y? yi? yn

je je? ye ye? jej jew jen yen jem
o wo o7 wo? on won

a ja wa a? ja? wa? aj jaj waj aw jaw aw? jaw? waw?
an jan wan af jan wap am jam

9j? ow jow on om 9jy
3.7Finals 7 1 1?

371 °Ph-p > SR

¢ F QYS z

"Phags-pa: MGZY 2" (%) [z]]

Sin Sukchu SR 7 (?); PR —; LR —

3.7.2 °Ph-|. This final occurs exclusively after retroflexes in the ’Phags-pa system.
After voiceless affricates it corresponds directly to SR -7; e.g.:

c¢ H] QYS tshi-
"Phags-pa:  MGZY ch" (F) [ts™(]
Sin Sukchu SR t$’1(#); PR —; LR 3"

Elsewhere it corresponds to SR -7; e.g.:

shi [{] QYS i
"Phags-pa:  MGZY sh" () [s1]
Sin Sukchu SR si(%); PR s1; LR g

shi ffI  QYS si:

"Phags-pa:  MGZY sh" (M) [s1]
Sin Sukchu SR si(F); PR s1; LR g}
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shi g1 QYS dzi-
"Phags-pa:  MGZY c"i (F.) [dz]]
Sin Sukchu SR zi(#); PR 1z ; LR gz

The relationship between the orthographies is systematic and could be the result of a
direct evolutionary development. However, it is noticeable that Phags-pa final -} in
these cases invariably occurs after affricates of the QYS zhao ér series (i.e., s, etc.)
Thus, an alternative and in our view more likely scenario is that the ancestral forms of
both the Phags-pa and SR systems had original -7 in these cases and that the Phags-pa
system developed final -} after the zhao ‘ér affricates, while the SR system did not. This
scheme requires the assumption that the two systems were not separate stages in the
same line of development.

373 °Ph-1()) > SRA(Q)
s¢ @ QYS get

"Phags-pa: MGZY sh" (*)[s1]
Sin Sukchu SR §)1(*); PR —; LR —

38 Finals i ji ij? yi yi? ip jigp in jin win iw jiw im jim

3.8.1 ’Ph -i. This final has several different correspondences in the SR system.
After dental initials of various types, the usual SR final is -je7 ; e.g.:

di 3 QYS diei:
"Phags-pa: MGZY ti () [di]
Sin Sukchu SR djej(F); PR di; LR di

I #-~2 QYS i

"Phags-pa: MGZY i () [li]

Sin Sukchu SR ljej(F); PR 1li; LR i
xi 1 QYS siei

Phags-pa: MGZY si (7)) [si]

Sin Sukchu SR sjej(?); PR si; LR si

The same is true after the guttural initials &, &-, and y-; e.g.:
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b E QYS Kkji
"Phags-pa: MGZY gi () [ki]
Sin Sukchu SR kjej (?"); PR ki; LR ki

@ QYS khji
"Phags-pa: MGZY khi (7)) [K’i]
Sin Sukchu SR k’jej (*); PR k’i; LR —

gi % QYS khjei-
"Phags-pa: MGZY khi (1) [K’i]
Sin Sukchu SR Kk’jej(#); PR ki; LR —

After the gutturals g, x-, and 7 the corresponding SR final is -7 ; e.g.:

g 7 QYS g
’PLags—pa: MGZY ki (?) [gi]
Sin Sukchu SR gi(?); PR —; LR —

Xt ®  QYS «xji
"Phags-pa: MGZY hi () [xi]
Sin Sukchu SR xi(lF); PR —; LR —

yi @ QYS ?ji-
"Phags-pa: MGZY ’i(Z)[?i]
SinSukchu SR 2 (#); PR —; LR —

This same SR -7is also found after retroflexes; e.g.:

zhi 1V QYS s
"Phags-pa: MGZY ji () [tsi]
Sin Sukchu SR tsi(?); PR ts1; LR ts]

zhi 41 QYS tje
"Phags-pa: MGZY ji (7)) [tsi]
Sin Sukchu SR tsi(?); PR —; LR —

zhi }JF’, QYS ftsi:

"Phags-pa: MGZY ji () [tsi]
Sin Sukchu SR tsi(F); PR ts1; LR ts)
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chi # QYS tshi:
"Phags-pa: MGZY chi (F) [ts’i]
Sin Sukchu SR ts’i(F); PR ts’]; LR ts")

chi # QYS di
"Phags-pa: MGZY ci (7)) [dzi]
Sin Sukchu SR dzi(?); PR —; LR —

shi %5 QYS §je
"Phags-pa: MGZY shi () [si]
Sin Sukchu SR s (?); PR s1; LR g

shi EST QYS 7
"Phags-pa: MGZY zhi () [zi]
Sin Sukchu SR zi(?); PR 7z ; LR 2z

However, there are a few exceptions to this; e.g.:

chi 4 QS tshi
"Phags-pa: MGZY chi (F) [ts’i]
Sin Sukchu SR t$’1(#); PR —; LR —

chi # QYS S§je-
"Phags-pa: MGZY shi (3) [si]
Sin Sukchu SR ts’,si(#); PR gs1; LR ts

Exceptional cases of this type invariably belong the QY'S zhdosdn series of initials (i.e.,
ts-, etc.). Now it is noticeable from the various examples given above that, where data
are available, the PR/LR system readings usually have final -7 in zhdosdn initial
syllables, whereas the SR system normally has -7in this environment. The presence of -
here appears to have been an epitomizing feature in PR/LR pronunciation. And what
would seem to have happened in the exceptional SR cases is that -} final readings of
this type were occasionally borrowed into the SR system as variants or replacements,
resulting in irregular correspondences with the ’Phags-pa system.

After labiodentals and labial stops, "Phags-pa -7 corresponds to SR -7 :
fei ZE  QYS pjwei

"Phags-pa: MGZY h(w)i (1) [fi]
Sin Sukchu SR fi(?); PR —; LR fi
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bi = QYS pit
"Phags-pa:  MGZY bi (M) [pi]
Sin Sukchu SR pi(F); PR psj; LR pi

After m- the correspondence is to SR -jej :

mi ¥ QYS mjie!, -
Phags-pa: MGZY mi(Z) [mi]
Sin Sukchu SR mjej (* ); PR —; LR —

mi £ QYS miei:
"Phags-pa: MGZY mi () [mi]
Sin Sukchu SR mjej (F); PR —; LR —

3.8.2 ’Ph-ji. This final occurs after initial - and the gutturals. After initials &, k-,
and - it corresponds to SR -jej :

jT 2 QYS kiei
"Phags-pa: MGZY gyi (1) [kji]
Sin Sukchu SR kjej (?"); PR ki; LR ki

q # QYS khi-!
"Phags-pa: MGZY khyi (F.) [k’ji]
Sin Sukchu SR Kk’jej(#); PR ki; LR —

Elsewhere it corresponds to SR system -7 ; e.g.:
yi I'J] QYS jii

"Phags-pa: MGZY vyi (F)[ji]

Sin Sukchu SR i(F); PR —; LR —
yi 1 QYS %iit

"Phags-pa: MGZY Yi (1) [?ji]

Sin Sukchu SR ?i(?7); PR —; LR —
3.8.3 °Ph-ij? > SR -3j?
hei Kl QYS xok

"Phags-pa: MGZY hiy () [xij]
Sin Sukchu SR x9j(*); PR —; LR x9oj?
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3.84 °Phyi > SRui

wéi & QYS jiwi

"Phags-pa: MGZY ywi (1) [yi]
Sin Sukchu SR vi(?); PR —; LR —

3.8.5 'Ph-yi? > SR-yj?

yi % QYS jiwidk
"Phags-pa: MGZY ywi (') [yi]
Sin Sukchu SR nyj(*); PR i?; LR —

38.6 ’Ph-ip > SR-ip

jing f& QYS tsjing
"Phags-pa: MGZY dzing (") [tsig]
Sin Sukchu SR tsin(?*); PR —; LR —

bing = QYS pjweng
"Phags-pa: MGZY bing (1) [pig]
Sin Sukchu SR pin(?); PR —; LR —

jing & QYS Kkjeng

"Phags-pa: MGZY ging (1) [kip]

Sin Sukchu SR kin(?); PR —; LR —
jing 3@ QYS kjeng-

"Phags-pa: MGZY ging (F.) [kin]

Sin Sukchu SR kin(#); PR —; LR —

An exception to the equation proposed here is the following example:
zeng Y QYS tsjong-

"Phags-pa: MGZY dzing () [tsin]

Sin Sukchu SR tsajn(3); PR tson; LR tsony

3.8.7 °Ph-jip > SR-in. This is the usual correspondence pattern for this final.
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jing i QYS kieng
"Phags-pa: MGZY gying () [kjin]
Sin Sukchu SR kin(?); PR —; LR —

xing % QYS yieng
"Phags-pa: MGZY Hying () [yjig]
Sin Sukchu SR yip(?); PR —; LR —

xing <  QYS vyeng
"Phags-pa: MGZY Hying () [yjig]
Sin Sukchu SR yip(?); PR —; LR —

xing F  QYS yeng:
"Phags-pa: MGZY Hying (M) [yjin]
Sin Sukchu SR yin(F); PR —; LR —

héng @ QYS vyeng; (yweng)
"Phags-pa: MGZY Hying () [yjig]
Sin Sukchu SR yin (7 ); PR— ;LR —; SR yujp (?); PR yun;LR —

However, there is a significant body of exceptions to this, where the corresponding
SR final is -9jp; e.g.:

geng PRI QYS keng
"Phags-pa: MGZY gying () [kjin]
Sin Sukchu SR kojn (T); PR kepy~kin; LR kip

géeng 7  QYS keng
"Phags-pa: MGZY gying () [kjin]
Sin Sukchu SR kojy (*); PR king, kepy; LR —

heng H+ QYS xeng
"Phags-pa: MGZY hying () [xjin]
Sin Sukchu SR x9jy (); PR xip; LR —

In cases of this type, the PR/LR readings sometimes show the expected readings in -iz.

The QYS finals in question are usually -zng or -£ng, in Division II (érdéng ~ ") of the
traditional rime tables. However, as we have seen above, there are also regular cases
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(i.e., where *Ph -jip = SR -1p) having these same QYS finals. Thus, the bifurcation of
SR finals here is only partially describable in terms of QYS categories. It is totally
unpredictable from the standpoint of the ’Phags-pa system alone and therefore cannot
have been a regular development from that system.

Finally, a common word showing a completely irregular final correspondence is
the following:

xiong pL  QYS xjweng
"Phags-pa: MGZY (Hying >) hying (") [xjig]
Sin Sukchu SR xjujg, xjun (*'); PR —; LR xjup

3.8.8 ’Ph-in,-jin > SR-in

gn # QYS tshjen
"Phags-pa: MGZY tshin (") [ts’in]
Sin Sukchu SR ts’in(?); PR —; LR —

jimn [ QYS kjen®
"Phags-pa: MGZY gin (7") [kin]
Sin Sukchu SR kin(*); PR —; LR —

jin B QYS Kkjien:*
"Phags-pa: MGZY gyin () [kjin]
Sin Sukchu SR kin(F); PR —; LR —

yin X QYS ?jien*
"Phags-pa: MGZY Yin (") [?jin]
Sin Sukchu SR ?in(I); PR —; LR —

yin d] QYS jien:
"Phags-pa: MGZY yin () [jin]
Sin Sukchu SR in(F); PR —; LR —

3.89 ’Ph-win > SR-yn

yin 2=  QYS juen
"Phags-pa: MGZY xwin () [Awin]

Sin Sukchu SR yn(?); PR —; LR —
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3.8.10 ’Ph-iw > SR-iw. This is the general correspondence.

jit - X QYS kjou
"Phags-pa: MGZY giw () [kiw]
Sin Sukchu SR kiw(F); PR —; LR —

lia i QYS ljou
Phags-pa: MGZY liw (1) [liw]
Sin Sukchu SR liw(?); PR —; LR —

However, after guttural fricatives, the corresponding SR final is -ow; e.g.:

hou & QYS vyou
"Phags-pa: MGZY Xiw () [yiw]
Sin Sukchu SR yaw(F); PR —; LR —

3.8.11 °’Ph-jiw > SR-iw
you Z QYS ?jiou-*

"Phags-pa: MGZY Yiw (&) [2jiw]

Sin Sukchu SR ?iw(#); PR —; LR —
you [ QYS jiou

Phags-pa: MGZY yiw (7)) [jiw]

Sin Sukchu SR iw(?); PR —; LR —
3.8.12 °’Ph-im > SR-im. This is the general correspondence.
jim %5 QYS kjom

"Phags-pa: MGZY gim () [kim]

Sin Sukchu SR kim (?); PR kin; LR kin
xin = QYS sjom

"Phags-pa: MGZY sim () [sim]

Sin Sukchu SR sim(?); PR sin; LR sin

However, after labials the corresponding SR final is -117 ; e.g.:
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bing % QYS pjom:
"Phags-pa: MGZY bim () [pim]
Sin Sukchu SR pin(F); PR —; LR —

pin ]f”}, QYS phjom:
"Phags-pa: MGZY phim (_F) [p’im]
Sin Sukchu SR p’in(F); PR —; LR —

3.8.13 °Ph-jim > SR-im

yin ¥ QYS jiom
"Phags-pa: MGZY yim () [jim]
Sin Sukchu SR im(?); PR in; LR in

39Finals u u? wue wue? ye ye? ug (wung) juy un uw
391 °Ph-u > SR-u

bu ﬂJ QYS puo-
"Phags-pa: MGZY bu (3.) [pu]
Sin Sukchu SR pu(#); PR —; LR —

chu ¥! QYS tshjwo
"Phags-pa: MGZY chu () [ts’u]
Sin Sukchu SR ts’u(?); PR —; LR —

ci ¥ QYS tshuo
"Phags-pa: MGZY (F&#) tshu () [ts’u]
Sin Sukchu SR ts’'u(?); PR —; LR —

39.2 °Ph-u? > SR-u?
bu T QYS pjou, pjou:, pjou-, pjust

Phags-pa: MGZY bu(*) [pu]

Sin Sukchu SR pu('); PR —; LR —
di #F QYS duk

’Phags-pa: MGZY tu(’)[du]
Sin Sukchu SR du(*); PR —; LR —
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3.9.3 °’Ph-ue. After labials this final corresponds to SR -7or -1y :

bei A  QYS pji’

"Phags-pa: MGZY bue (7)) [pug]

Sin Sukchu SR pi(?); PR poj; LR —
bei #  QYS bje, bje-’

"Phags-pa: MGZY pue (_F3) [bug]

Sin Sukchu SR bi(F#); PR —; LR bi

pi & QYS bje’
"Phags-pa: MGZY pue () [bug]
Sin Sukchu SR bi(?); PR —; LR

mi Te  QYS mje’, -
"Phags-pa: MGZY mue (7 _F) [mue]
Sin Sukchu SR mi (), mjej (F); PR moj(?); LR —

péi IFFﬁ QYS buii

"Phags-pa: MGZY pue () [bug]

Sin Sukchu SR buj(?); PR baj; LR —
mé & QYS mudi:

"Phags-pa: MGZY mue () [mue]

Sin Sukchu SR muj(F); PR moj; LR moj

mei E QYS mudi-
"Phags-pa: MGZY mue (F.) [mug]
Sin Sukchu SR muj(#); PR moj; LR moj

This SR bifurcation cannot be predicted on the basis of the ’Phags-pa forms. However,
it clearly relates to differences in the corresponding QYS forms, i.e. syllables having
QYS final -ud7i will have SR -1, while those with various Division III finals will take
SR -1

Elsewhere, *Phags-pa -u¢e usually corresponds to SR -1/ ; e.g.:
chut f*  QYS tshjwe

"Phags-pa: MGZY chue () [ts’ug]
Sin Sukchu SR ts’yj(?); PR —; LR —
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dui %  QYS tudi-
"Phags-pa: MGZY due () [tug]
Sin Sukchu SR tuj(#); PR —; LR —

However, the following form is exceptional:

wai 9f  QYS ngwai-
"Phags-pa: MGZY xue () [fug]
Sin Sukchu SR nwaj (#.); PR npwaj,waj; LR waj

With this we may compare the next two examples:

wei i QYS  jwi-
"Phags-pa: MGZY xue () [fug]
Sin Sukchu SR uj(#); PR —; LR —

wei £, QYS  jwe-
"Phags-pa: MGZY xue (Z.) [Aug]
Sin Sukchu SR uj(#)*; PR —; LR —
*This form is missing from Kim (1991) and has been added from Yu (1973:26).

These three syllables are homophones in ’Phags-pa. The separate development of wai
Jf in the SR system corresponds to differences in the QYS forms but cannot be
explained in terms of the *Phags-pa spellings.

3.9.4 °Ph -ug?. After labials this corresponds to SR -77 (in QYS Div. III syllables)
or -977 (in QYS Div. I syllables), a configuration which is not explainable in terms of
the Phags-pa system itself:

bi = QYS pjet’
’Phags-pa: MGZY bue (') [pug]
Sin Sukchu SR pi(*); PR —; LR —

mo £l QYS mok

’Phags-pa: MGZY mue () [mue]
Sin Sukchu SR moj(*); PR —; LR mgj?
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The pattern here parallels that observed for *Phags-pa -ue in the preceding section.
Elsewhere, "Phags-pa -ue?regularly corresponds to SR -uj7:

gué B QYS kwok
Phags-pa: MGZY gue (') [kug]
Sin Sukchu SR kuj(*); PR kuj?; LR kuj?

huo  # QYS  ywok
Phags-pa: MGZY Xue (*) [yue]
Sin Sukchu SR yuj(*); PR —; LR xuj?

3.9.5 'Ph-ye > SR-uj

gui % QYS kjwie*
"Phags-pa: MGZY gyue (1) [kye]
Sin Sukchu SR kuj(*); PR —; LR —

kul #f  QYS Kkhjwie*
"Phags-pa: MGZY khyjue (1) [k’ye]
Sin Sukchu SR kuj(?); PR —; LR —

3.9.6 °’Ph-ye? > SR-ye?

jué R QYS dzjwit
"Phags-pa: MGZY tswye (') [dzye]
Sin Sukchu SR dzye(*'); PR —; LR —

jué . QYS kiwet
Phags-pa: MGZY gwya () [kye]
Sin Sukchu SR kye(*); PR —; LR —

shuo & QYS §jwit

"Phags-pa: MGZY shwye (') [sye]

Sin Sukchu SR gsye(*); PR —; LR —
3.9.7 °Ph-un. After retroflexes, this final usually corresponds to SR -jup:
chong A QYS t§’ung

"Phags-pa: MGZY chung (") [ts’up]
Sin Sukchu SR tg’jun (7); PRts’up; LR ts’upy
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chong #& QYS thjwong:
"Phags-pa: MGZY chung (_F) [ts’un]
Sin Sukchu SR tg’jun(F); PR ts’un; LR —

zhong [[1 QYS tjung
"Phags-pa: MGZY jung (1) [tsun]
Sin Sukchu SR tsjun (?); PR tsunp; LR tsup

An exception is the following word:

chéng %' QYS dzjung
"Phags-pa: MGZY cung (") [dzup]
Sin Sukchu SR dzun(?); PR —; LR —

It differs noticeably from our other examples above in that it is voiced, and in fact there
are no voiced affricate initial examples showing the *Ph -uy/SR -jup correspondence.

Elsewhere Phags-pa -upy usually corresponds directly to SR system -uz:

dong N QYS tung
"Phags-pa: MGZY dung (") [tun]
Sin Sukchu SR tun(?); PR —; LR —

gong QYS kung
’Phags-pa: MGZY gung () [kun]
Sin Sukchu SR kun(?); PR —; LR —

meng %"  QYS mjung-

"Phags-pa: MGZY wung (3.) [vun]

Sin Sukchu SR mup(#); PR —; LR —
héng %7 QYS yung

"Phags-pa: MGZY Xung () [yup]

Sin Sukchu SR yun(?); PR —; LR —

There are, however, exceptions of the following type:
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héng, heng ﬁﬁ QYS yweng; yweng-
"Phags-pa: MGZY Xung (1), Xung (F.) [yun]
Sin Sukchu SR yujn(?); PR yun; LR —;SR yujy(H);
PR yupy; LR vyugoryon?

méng & QYS meng:
"Phags-pa: MGZY mung () [mun]
Sin Sukchu SR mojn (F); PR mop; LR mapy

These examples are notable in that they involve the QYS final -(w)eng, either in its
rounded form or with a labial initial. This distinction may have conditioned their
special development in the SR system. However, there is nothing in the ’Phags-pa
system alone which could explain this behavior.

3.9.8 °’Ph-wuy > SR-ujp. This is an isolated correspondence, for which there is
a single representative syllable. It is similar to the examples in the preceding paragraph.

héng .  QYS ?weng
’Phags-pa: MGZY ’wung (7)) [?wun]
Sin Sukchu SR ?ujy(*); PR —; LR

399 °Ph-junp > SR-jup. This is the usual correspondence pattern; e.g.:

chéng . QYS djung
"Phags-pa: MGZY cjung (") [dzjun]
Sin Sukchu SR dzjun(?*); PR dzup; LR —

cong fE QYS dzjwong
"Phags-pa: MGZY tsyung () [dzjun]
Sin Sukchu SR dzjupg ('); PR dzup; LR dzupy

gong 1 QYS kjwong
"Phags-pa: MGZY gyung (7)) [kjup]
Sin Sukchu SR kjup(?); PR kuny; LR —

yong P} QYS jiwong:
"Phags-pa: MGZY yyung (_F) [jun]
Sin Sukchu SR jun(F); PR —; LR
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However, the following exceptional types occur:

yong < QYS jweng:

"Phags-pa: MGZY xyung () [Ajun]

Sin Sukchu SR jujy (F); PR jup; LR jup
ying £ QYS jiwidng

"Phags-pa: MGZY yyung () [jun]

Sin Sukchu SR jujnp (?); PR jup,in; LR in

These examples involve the QY'S finals -jweng and -ywéng, which are not found at all
among the regular cases. Thus, the SR bifurcation here is explainable in terms of the
QYS, but cannot be accounted for on the basis of the *Phags-pa forms.

3.9.10 °Ph-un > SR -un

bén 74 QYS puon:
"Phags-pa: MGZY bun (_F) [pun]
Sin Sukchu SR pun(F); PR pon; LR pon

cin Ff QYS tshuon
"Phags-pa: MGZY tshun () [ts’un]
Sin Sukchu SR ts’un(?); PR —; LR —

3.9.11 °Ph-uw > SR -ow, -u. This final often corresponds to variant forms in
the SR system.

méu FH  QYS mjou
’Phags-pa: MGZY (khuw >) wuw () [vuw]
Sin Sukchu SR mow (*); PR —; LR —

mou X QYS mou:
"Phags-pa: MGZY muw () [muw]
Sin Sukchu SR mow,mu(}+H); PR —; LR mu

mi % QYS mou

"Phags-pa: MGZY muw () [muw]
Sin Sukchu SR mu,mow (+); PR —; LR mu

35



W. South Coblin

310Finals y y? yn
3.10.1 °Ph-y > SR-y

chi & QYS djwo
"Phags-pa: MGZY cjyu () [dzy]
Sin Sukchu SR dzy(?); PR —; LR —

ju FF[ QYS kjwo
"Phags-pa: MGZY gyu (7)) [ky]
Sin Sukchu SR ky (?); PR ; LR —

ju #E QYS dzju, dzju-
"Phags-pa: MGZY tsyu (_(F3) [dzy]
Sin Sukchu SR dzy(+#); PR —; LR —

3.10.2 °Ph-y? > SR-y?. This is the usual correspondence; e.g.:

qu ml  QYS khjuat
"Phags-pa: MGZY khyu (*)[k’y]
Sin Sukchu SR k’y(*); PR —; LR —

qu fl - QYS khjwok
’Phags-pa: MGZY khju () [K’y]
Sin Sukchu SR k’y('); PR —; LR —

zhi 37  QYS djuk
"Phags-pa: MGZY cyu (') [dzy]
Sin Sukchu SR dzy(*); PR dzu?; LR —

shi 7%  QYS dZjuet
Phags-pa: MGZY cju (') [dzy]
Sin Sukchu SR zy(*); PR —; LR —

However, after ’Phags-pa initials /, -, and z, the corresponding SR final is -u7;
e.g.:

lin -+  QYS ljuk
"Phags-pa: MGZY 1ju () [ly]
Sin Sukchu SR lu(*); PR lu?; LR Iu?
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rou ]  QYS nzjuk
"Phags-pa: MGZY Zhju (") [ry]
Sin Sukchu SR ru(*); PR —; LR ru?

shéu H¢  QYS Zuk
Phags-pa: MGZY zhju (*)[zy]
Sin Sukchu SR zu(*); PR zu?; LR zu?

shi ¥t QYS Zjuk
"Phags-pa: MGZY zhju () [zy]
Sin Sukchu SR zu(*); PR —; LR —

3.10.3 °’Ph-yn > SR-yn

chin %% QYS dZuen
"Phags-pa: MGZY cyun (1) [dzyn]
Sin Sukchu SR zyn(?); PR —; LR —;CPR dzyn

jun 1 QYS kjuon
"Phags-pa: MGZY gyun () [kyn]
Sin Sukchu SR kyn(?); PR —; LR —

3.11 Finals aj aj? jaj jaj? waj waj? ang jan wang vyan an jan
wan aw aw? waw? jaw jaw? am jam (a a? ) ja ja? wa
wa?

3.11.1 °’Ph-aj > SR-aj. This is the general correspondence pattern.

ai & QYS Y-
"Phags-pa: MGZY ’ay () [?aj]
Sin Sukchu SR ?aj(#); PR —; LR —

cai fIf QYS dzai
"Phags-pa: MGZY tsay (1) [dzaj]
Sin Sukchu SR dzaj(*); PR —; LR —

kai Bl QYS khai

"Phags-pa: MGZY khay (1) [K’aj]
Sin Sukchu SR k’aj(?); PR —; LR —
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chii % QYS dzai
"Phags-pa: MGZY cay () [dzgj]
Sin Sukchu SR dzaj(?); PR —; LR —

bai [t QYS pai-, bai-
"Phags-pa: MGZY bay, pay () [paj ~ baj]
Sin Sukchu SR pai, bai (); PR —; LR —

The following correspondences are irregular:

ba £ QYS bai-
"Phags-pa: MGZY pay () [baj]
Sin Sukchu SR ba(3); PR —; LR —

bei E! QYS pwai-
"Phags-pa: MGZY bay (7.) [paj]
Sin Sukchu SR puj(#); PR poj; LR poj

3112 °’Ph-aj?2 > SR-oj?

bai [I QYS bek
"Phags-pa: MGZY pay ( *) [baj]
Sin Sukchu SR boj(*); PR —; LR boj?

zé # QYS dek
"Phags-pa: MGZY cay (') [dzgj]
Sin Sukchu SR dzgj(*); PR —; LR —

3.11.3 °’Ph-jaj > SR -jaj
jie #  QYS kai

"Phags-pa: MGZY gyay (1) [kjaj]

Sin Sukchu SR kjaj (?"); PR Kkjej; LR Kkjaj, kjej
xié #E  QYS vyai

"Phags-pa: MGZY Hyay (1) [yjaj]

Sin Sukchu SR yjaj (?"); PR yjej; LR yjej
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3114 °Ph-jaj? > SR-oj?

¢ # QYS ngek
"Phags-pa: MGZY vyay (*) [jaj]
Sin Sukchu SR 9j(*); PR poj?; LR —

ke % QYS khek
"Phags-pa: MGZY khyay (*) [k’jaj]
Sin Sukchu SR k’9j(*); PR —; LR Kk’9j?

The following correspondence is irregular:

gé %ﬁ QYS kek
"Phags-pa: MGZY gyay () [kjaj]
Sin Sukchu SR kaw('); PR —; LR —

3115 °’Ph-waj > SR-waj

guai I~ QYS kwii
"Phags-pa: MGZY gway (1) [kwaj]
Sin Sukchu SR kwaj (?); PR —; LR —

huai & QYS ywai
"Phags-pa: MGZY Xway () [ywaj]
Sin Sukchu SR ywaj(?); PR —; LR —

The following cases are exceptional. They involve syllables having the QYS finals
-wai and -wai, and this may be a conditioning factor for the SR correspondences. In
any case, the pattern is not predictable on the basis of the ’Phags-pa forms.

hua ];Eﬁ QYS ywai-
"Phags-pa: MGZY Xway (F.) [ywaj]
Sin Sukchu SR ywa(#); PR —; LR —

hua FH  QYS ywai-

"Phags-pa: MGZY Xway (F.) [ywaj]
Sin Sukchu SR ywa(#); PR —; LR —
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Finally, the following case is also irregular. Note that the PR system form has the
expected correspondence.

shuai & QYS swi
"Phags-pa: MGZY (zhway >) shway (") [swaj]
Sin Sukchu SR suj(?); PR swaj; LR —

3.11.6 °’Ph-waj? > SR -uj?

hua FH QYS ywek
"Phags-pa: MGZY Xway (*)[ywaj]
Sin Sukchu SR yuj(*'); PR —; LR —

3.11.7 °’Ph-ag. This final corresponds to SR -ap in most environments; e.g.:

bang #I QYS pang
"Phags-pa: MGZY bang (") [pan]
Sin Sukchu SR pang(?); PR —; LR —

fang H QYS pjwang
"Phags-pa: MGZY Hwang (7") [fan]
Sin Sukchu SR fag(?); PR —; LR —

gang i  QYS Kkang
"Phags-pa: MGZY gang (1) [kan]
Sin Sukchu SR kan(?); PR —; LR —

b

lang 3L QYS lang-
"Phags-pa: MGZY lang (3.) [lag]
Sin Sukchu SR lan(#); PR —; LR —

However, after retroflexes the SR system has -jaz rather than -ap; e.g.:

chang ”'J QYS Zjang
"Phags-pa: MGZY zhang (") [zan]
Sin Sukchu SR dzjan(?); PR —; LR —

>

shang = QYS Zjing:, Zjing-
"Phags-pa: MGZY zhang (F3) [zan]
Sin Sukchu SR zjan(+H#); PR —; LR —

b
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shang ] QYS Zjing-
"Phags-pa: MGZY zhang (F.) [zan]
Sin Sukchu SR zjan(#); PR —; LR —

zhing = QYS tjang:
"Phags-pa: MGZY jang () [tsan]
Sin Sukchu SR tsjan(F); PR —; LR —

zhing 3 QYS t§jang:
"Phags-pa: MGZY jang () [tsap]
Sin Sukchu SR tsjan(F); PR —; LR —

A similar pattern to that in the above examples is found in the following ‘Phags-pa
.- initial syllable:

nidng 7L QYS njang
"Phags-pa: MGZY fang (7)) [nan]
Sin Sukchu SR njag(*); PR —; LR —

3.11.8 °Ph-jay > SR-jay

jiang }{ﬁj’ QYS tsjang
’Phags-pa: MGZY  (dzyang >) dzyang () [tsjan]
Sin Sukchu SR tsjan(+); PR —; LR —

jiang 7= QYS kang:
"Phags-pa: MGZY  (gyang >) gyang (_F) [kjan]
Sin Sukchu SR kjan(F); PR —; LR —

yang 1% QYS jiang-
"Phags-pa: MGZY yang (&) [jan]
Sin Sukchu SR jan(#); PR —; LR —

An irregular case is the following. Note that the expected form actually occurs in
the PR/LR readings.

yang []] QYS ngjang:

‘Phags-pa; MGZY (ngjiang >) ngyang () [njan]
Sin Sukchu SR nag (F); PR jan,pjan; LR jan
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3.11.9 °Ph-wag. After "’Phags-pa gutturals this final corresponds to SR -waiy:

guang & QYS kuéng
"Phags-pa: MGZY gwang () [kwan]
Sin Sukchu SR kwan(?); PR —; LR —

wang =  QYS jwang
"Phags-pa: MGZY xwang () [fiwag]
Sin Sukchu SR wan(?); PR —; LR —

After retroflexes, the correspondance is with SR -ap. In these cases the PR/LR
readings invariably have readings in - way, and the QYS final is -dng:

chuang E’T QYS tshang
"Phags-pa: MGZY chwang (") [ts’wan]
Sin Sukchu SR tg’an (T); PR ts’wanp; LR —

zhuang #i QYS dang-
"Phags-pa: MGZY cwang () [dzwan]
Sin Sukchu SR tsan (3.); PR tswan; LR tswan

shuang £ QYS sang
"Phags-pa: MGZY shwang () [swan]
Sin Sukchu SR sag(7); PR swapg; LR swang

Our suspicion here must be that, in this matter at least, the PR and LR systems are more
closely related to the *Phags-pa one, while the SR system belongs to a different strain.

3.11.10 °Ph-yay > SR -way
kuang ! QYS xjwang-
"Phags-pa: MGZY (Hwyang >) hwyang (£.) [xyan]
Sin Sukchu SR xwan (#); PR xyag; LR —
3.11.11 °Ph-an > SR-an. This isthe most common correspondence.
ban 7= QYS pwan

"Phags-pa: MGZY ban () [pan]
Sin Sukchu SR pan(?*); PR —; LR —
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can & QYS tshan
"Phags-pa: MGZY tshan () [ts’an]
Sin Sukchu SR ts’an(?); PR —; LR —

nan #% QYS nan
"Phags-pa: MGZY nan () [nan]
Sin Sukchu SR nan(?) PR —; LR —

shan [l]  QYS san
"Phags-pa: MGZY (zhan >) shan (") [san]
Sin Sukchu SR san(?); PR —; LR —

However, after gutturals SR has -on ; e.g.:

gan Iz QYS kén
"Phags-pa: MGZY gan (') [kan]
Sin Sukchu SR kon(?); PR kan; LR kan

gan % QYS kan-
"Phags-pa: MGZY gan (&) [kan]
Sin Sukchu SR kon(#); PR kan; LR kan

kan ¥, QYS Kkhan-
"Phags-pa: MGZY khan (3.) [k’an]
Sin Sukchu SR k’on(#); PR k’an; LR Kk’an

han % QYS xan:
"Phags-pa: MGZY han (_F) [xan]
Sin Sukchu SR xon(l); PR xan; LR xan

an F  QYS ?4n
"Phags-pa: MGZY ’an (') [?an]
Sin Sukchu SR ?on(?); PR ?an; LR ?an
And after labiodentals, the SR system has - warm; e.g.:
fan »~ QYS pjwen:

"Phags-pa: MGZY h(w)an () [fan]
Sin Sukchu SR fwan(F); PR fan; LR —
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fan @t QYS bjwen-, bjwen:
"Phags-pa: MGZY H(w)an (F.) [van]
Sin Sukchu SR wvwan(#); PR van; LR van

wan #£1  QYS mjwen-
"Phags-pa:  MGZY (khan >) wan () [van]
Sin Sukchu SR vwan(#); PR —; LR wuvwan

SR -on and -uan in these cases are predictable on the basis of the pertinent initial types.
However, one cannot help but wonder if they are not in fact archaic features, retained
by the SR system but lost in ’Phags-pa.

311.12 °Ph-jan > SR-jan

jian ] QYS kan
"Phags-pa: MGZY (gyan >) gyan () [kjan]
Sin Sukchu SR kjan(?); PR —; LR —

xian FA  QYS yin
"Phags-pa: MGZY (Xyan >) Xyan (") [yjan]
Sin Sukchu SR yjan(?); PR —; LR —

yan FX  QYS ngan:
"Phags-pa: MGZY yan () [jan]
Sin Sukchu SR pjan (F); PR jan; LR jen

3.11.13 °Ph -wan > SR -wan. This correspondence is found for ’Phags-pa
guttural initial words.

guan [ QYS kwan
"Phags-pa: MGZY gwan (1) [kwan]
Sin Sukchu SR kwan(I); PR —; LR kwon

wan TH QYS ngwan

"Phags-pa: MGZY (tshwan >) xwan (") [iwan]
Sin Sukchu SR gwan(I); PR wan; LR wan
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In the following case, which does not have a guttural initial, a rather different
correspondence obtains:

zhuan # QYS dzjwan:, dzwan:
"Phags-pa: MGZY cwan (_F) [tswan]
Sin Sukchu SR dzyen(#); PR —; LR —

3.11.14 ’Ph-aw > SR-aw

bao & QYS pau
"Phags-pa: MGZY baw (7') [paw]
Sin Sukchu SR paw (*); PR —; LR —

gao ﬁ{J QYS kéau
"Phags-pa: MGZY gaw (7)) [kaw]
Sin Sukchu SR kaw (*); PR —; LR —

3.11.15 °Ph-aw(?) > SR-aw(?)
b6 QYS bak

Phags-pa: MGZY paw (*) [baw]

Sin Sukchu SR baw(*); PR —; LR baw?
cuo %Fﬁ QYS tshak

’Phags-pa: MGZY tshaw (*) [ts’aw]

Sin Sukchu SR ts’aw(*); PR —; LR ts’aw?
3.11.16 ’Ph-waw? > SR -waw?
kuo 55 QYS khwak

’Phags-pa: MGZY khwaw (') [k’'waw]

Sin Sukchu SR k’'waw (*); PR —; LR —
zhuo HI  QYS tak

"Phags-pa: MGZY jwaw () [tswaw]

Sin Sukchu SR tswaw ('); PR —; LR tswaw?

The following form is exceptional. The expected form is found in the PR system.
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shuo ¥ QYS sak
"Phags-pa: MGZY shwaw (* ) [swaw]
Sin Sukchu SR saw('); PR swaw?;, LR —

31117 °Ph-jaw > SR -jaw

jiao FF  QYS kau-
"Phags-pa: MGZY (gyaw >) gyaw (" 3) [kjaw]
Sin Sukchu SR kjaw (**#); PR —; LR —

gido % QYS khau:
"Phags-pa: MGZY (khyaw >) khyaw (_F) [k’jaw]
Sin Sukchu SR KkK’jaw(F); PR —; LR —

3.11.18 °Ph-jaw? > SR-jaw?

xué 2 QYS yak
’Phags-pa: MGZY (Hyaw >) Hyaw (') [yjaw]
Sin Sukchu SR yjaw(*'); PR —; LR yjaw?

wo ¥ QYS ?ak
Phags-pa: MGZY Yaw (') [?jaw]
Sin Sukchu SR ?jaw; PR —; LR —

3.11.19 °Ph-am > SR-am

fan 7®  QYS bjwem

"Phags-pa: MGZY Hwam () [vam]

Sin Sukchu SR vam(?); PR van; LR —
gan F[ QYS kim

"Phags-pa: MGZY gam () [kam]

Sin Sukchu SR kam(?); PR kan; LR —
31120 °Ph-jam > SR-jam
jian EF  QYS  kam-, (kam)

"Phags-pa: MGZY  (gyam >) gyam (F.) [kjam]
Sin Sukchu SR kjam (#.); PR (kjan); LR kjen

46



’Phags-pa Chinese and the Standard Reading Pronunciation of Early Ming

xian [ QYS yim-
"Phags-pa: MGZY Hyam (") [yjam]
Sin Sukchu SR yjam (?); PR vyjan; LR yjen

31121 °Ph-ja > SR-ja

jia *F  QYS ka
"Phags-pa: MGZY gya () [kja]
Sin Sukchu SR kja(?); PR —; LR —

xia "  QYS vya,ya-
"Phags-pa: MGZY (Hya>)Hya ( -3) [yja]
Sin Sukchu SR yja(F3#); PR —; LR —

31122 °’Ph-ja? > SR-ja?

jia Fl QYS kap
"Phags-pa: MGZY gya(*) [kja]
Sin Sukchu SR kja(*); PR —; LR —

xia [ QYS xat
"Phags-pa: MGZY (hya>) hya (') [xja]
Sin Sukchu SR xja(*); PR —; LR —

3.11.23 ’Ph-wa > SR -wa

gua 'Y  QYS kwa
"Phags-pa: MGZY gwa () [kwa]
Sin Sukchu SR kwa(?); PR —; LR —

hua & QYS xwa

"Phags-pa: MGZY hwa () [xwa]

Sin Sukchu SR xwa(?); PR —; LR —
wa 5 QYS ngwa:

"Phags-pa: MGZY xwa () [Awa]

Sin Sukchu SR pgwa(F); PR wa; LR wa
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3.11.24 °Ph-wa? > SR -wa?
gua 7] QYS kwat
"Phags-pa: MGZY gwa (') [kwa]
Sin Sukchu SR kwa('); PR —; LR —
shua ﬂ[[ QYS gjwit
"Phags-pa: MGZY (zhwa>) shwa (* ) [swa]
Sin Sukchu SR gswa('); PR —; LR —

3.12 Final -An. The vowel “A” of this final was an “a-like” sound of indeterminate
quality. Nakano (1971:94) has speculated that it was phonetically [e]. The final
corresponds to SR -ar:

chuang ¥ QYS tshjang

"Phags-pa: MGZY ch"ang (7) [ts’Ap]

Sin Sukchu SR ts’an (?); PR ts’wan; LR ts’war
shuang % QYS sjang

'Phags-pa: MGZY sh"ang (7') [sAn]

Sin Sukchu SR san(?); PR swap; LR —
zhuang 7+ QYS tgjang-

"Phags-pa:  MGZY j"ang () [tsAn]

Sin Sukchu SR tsan (3); PR tswan; LR tswap
3.13 Finals en jen yen ew ew? jew jew? ((yew?)) em jem (e
e? je je?) we  we?

3.13.1 ’Ph-en > SR-jen
bian ¥ QYS bjin?®

"Phags-pa: MGZY pen (_F) [ben]

Sin Sukchu SR bjen(); PR —; LR —
bian I QYS bjiin-*

"Phags-pa: MGZY pen (3.) [ben]

Sin Sukchu SR bjen(#); PR —; LR —
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jlan #  QYS Kkjen-
"Phags-pa: MGZY gen (7)) [ken]
Sin Sukchu SR kjen(#); PR —; LR —

liln 3f1  QYS ljan
"Phags-pa: MGZY len (1) [len]
Sin Sukchu SR ljen(?); PR —; LR —

3132 °’Ph-jen > SR-jen

bian # QYS pien
"Phags-pa: MGZY byan (") [pjen]
Sin Sukchu SR pjen(?); PR —; LR —

jian B QYS kien
"Phags-pa: MGZY gyan (") [kjen]
Sin Sukchu SR kjen(?); PR —; LR —

gian -  QYS tshien
"Phags-pa: MGZY tshyan (") [ts’jen]
Sin Sukchu SR ts’jen (*); PR —; LR —
shan %% QYS §jdn-
"Phags-pa:  MGZY (zhyan >) shyan (F.) [sjen]
Sin Sukchu SR gsjen(3); PR —; LR —

3.13.3 ’Ph-yen > SR-yen

chuan % QYS tShjwin
"Phags-pa: MGZY chwyan () [ts’yen]
Sin Sukchu SR tg’yen(?); PR —; LR —

quin & QYS khiwen:
"Phags-pa: MGZY khwyan (_F) [k’yen]
Sin Sukchu SR k’yen(F); PR —; LR —

Two exceptional cases are the following:
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HZ

xian & QYS yiwen-
"Phags-pa: MGZY Xwyan (F.) [yyen]
Sin Sukchu SR yjen(#); PR —; LR —

gian & QYS jiwdn
"Phags-pa: MGZY ywyan (1) [jyen]
Sin Sukchu SR jen(?); PR —; LR —

3.13.4 °’Ph-ew > SR-jew

lialo +°  QYS lieu:
"Phags-pa: MGZY lew (_F) [lew]
Sin Sukchu SR ljew (F); PR ljaw; LR —

shao %= QYS §jdu
"Phags-pa: MGZY shew (1) [sew]
Sin Sukchu SR sjew (T); PR sjew; LR —

3.13.5 ’Ph-ew? > SR-jaw?

lue P%  QYS ljak
Phags-pa: MGZY lew (') [lew]
Sin Sukchu SR ljaw(*); PR —; LR —

que 'F}[J QYS khjak
Phags-pa: MGZY khew (") [K’ew]
Sin Sukchu SR k’jaw (*); PR k’o?; LR k’o?

o ¥  QYS fzjak

Phags-pa: MGZY Zhew () [rew]

Sin Sukchu SR rjaw('); PR —; LR rjaw?
3.13.6 ’Ph-jew > SR-jew
jiao Pl  QYS kieu-

"Phags-pa: MGZY gyaw () [kjew]
Sin Sukchu SR kjew (3.); PR kjaw; LR —
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xido ‘] QYS sjau:
"Phags-pa: MGZY syaw (_F) [sjew]
Sin Sukchu SR sjew (F); PR sjaw; LR —

3.13.7 °’Ph-jew? > SR -jaw?

que ffﬂé QYS khak
"Phags-pa: MGZY khyaw ( *) [K’jew]
Sin Sukchu SR k’jaw (*); PR k’o?; LR —

que % QYS tsjak
"Phags-pa: MGZY dzyaw (*) [tsjew]
Sin Sukchu SR tsjaw (*); PR ts’jaw?; LR ts’jaw?

3.13.8 ’Ph-em > SR-jem

diin E’!,‘ QYS tiem:
"Phags-pa:  MGZY dem (_F) [tem]
Sin Sukchu SR tjem(F); PR —; LR —

nian &  QYS niem-
"Phags-pa: MGZY nem (F.) [nem]
Sin Sukchu SR njem(#); PR —; LR —

gian > QYS khjem-
"Phags-pa: MGZY khem (3) [kK’em]
Sin Sukchu SR k’jem(3); PR k’jen; LR Kk’jen

shan ¥ QYS §jdm:.-

"Phags-pa: MGZY shem (_F3.) [sem]

Sin Sukchu SR sjem(F); PR —; LR —
3.139 °Ph-jem > SR-jem
xidn & QYS vyiem

"Phags-pa: MGZY Hyem (") [yjem]
Sin Sukchu SR yjem (?); PR yjen; LR yjen
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yan ¥ QYS jidm
"Phags-pa: MGZY yem (1) [jem]
Sin Sukchu SR jem(?); PR jen; LR jen

3.13.10 °Ph-we > SR-ye
qué fiﬂ QYS giwa
"Phags-pa: MGZY kwe () [gwe]
Sin Sukchu SR gye(?); PR —; LR —
3.13.11 °Ph-we? > SR -ye?
jué B QYS kjwet

Phags-pa: MGZY gwe (*) [kwe]
Sin Sukchu SR kye(*); PR —; LR —

314 Finals oy on yon ow o o2 wo wo?

3.14.1 °Ph-oy > SR-wap

huéng ?T[ QYS ywang
"Phags-pa: MGZY Xong (1) [yon]
Sin Sukchu SR ywan(?); PR —; LR —

hudng £ QYS ywang

"Phags-pa: MGZY Xong (1) [yon]

Sin Sukchu SR ywan(?); PR —; LR —
3.142 °Ph-on > SR-won

ban #ff QYS puan
"Phags-pa: cf. §¥ MGZY bon () [pon]

Sin Sukchu SR pwon(?); PR pon; LR pon

duan ¥ QYS tuan
"Phags-pa: MGZY don (1) [ton]
Sin Sukchu SR twon(?); PR —; LR —
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guan P QYS kuan
"Phags-pa: MGZY gon (") [kon]
Sin Sukchu SR kwon(¥); PR —; LR —

3.14.3 °’Ph-yon > SR-yen

juan ¥ QYS kjwin:®
"Phags-pa: MGZY gyon () [kyon]
Sin Sukchu SR kyen(F); PR —; LR —

quan #®5 QYS khjwen-
"Phags-pa: MGZY khyon (&) [K’yon]
Sin Sukchu SR k’yen(#); PR —; LR —

lian #& QYS ljwén-
"Phags-pa: MGZY [jon () [lyon]
Sin Sukchu SR lyen(#); PR —; LR —

3.144 °Ph-ow > SR-ow

fi ¥ QYS bjou
Phags-pa: MGZY Hwow (Z") [vow]
Sin Sukchu SR vow (?); PR —; LR —

f fii  QYS bjou:
Phags-pa: MGZY Hwow () [vow]
Sin Sukchu SR wvu(#),vow(F) ; PR —; LRvu(#)

3.145 °Ph-o > SR-o

duo % QYS ta
Phags-pa: MGZY do () [to]
Sin Sukchu SR to(?); PR —; LR to,two

hé fr  QYS ya
"Phags-pa: MGZY Xo (1) [yo]
Sin Sukchu SR yo(?); PR —; LR yo

53



W. South Coblin

3.14.6 °Ph-o? > SR-0?

ge #H QYS Kkat
’Phags-pa: MGZY go (*)[ko]
Sin Sukchu SR ko(*); PR —; LR —

The following case is irregular. The PR/LR data show the expected form.

hé 5 QYS vép
’Phags-pa: MGZY Xo (*)[yo]
Sin Sukchu SR ya(*); PR yo?; LR yo?

3.147 °Ph-wo > SR-wo. This is the general correspondence.

bo ¥ QYS pud
"Phags-pa: MGZY bwo (7) [pwo]
Sin Sukchu SR pwo(?); PR —; LR —

gud i QYS kua-
"Phags-pa: MGZY gwo (&) [kwo]
Sin Sukchu SR kwo(#); PR —; LR —

sud #i  QYS sua:
"Phags-pa: MGZY swo () [swo]
Sin Sukchu SR swo(F); PR —; LR —

zudo ' QYS dzué:, dzua-
"Phags-pa: MGZY tswo (+F.) [dzwo]
Sin Sukchu SR dzwo (+#); PR —; LR —

However, after the dental stops and lateral, SR has -0 ; e.g.:
dud & QYS tua:
"Phags-pa: MGZY dwo (_F) [two]
Sin Sukchu SR to(F); PR —; LR to,two
lu6 EE QYS Iud

’Phags-pa: MGZY 1Iwo (") [Iwo]
Sin Sukchu SR 1b(?); PR —; LR 1Io
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3.148 °Ph-wo? > SR-wo?

kuo [ QYS khuit
"Phags-pa: MGZY khwo (*) [kK’wo]
Sin Sukchu SR k’wo(*); PR —; LR —

mo H  QYS muit
Phags-pa: MGZY mwo (') [mwo]
Sin Sukchu SR mwo(*); PR —; LR mwo?

tuo ¢ QYS thuat

"Phags-pa: MGZY thwo (') [t’'w2]

Sin Sukchu SR t'wo(*); PR —; LR —
3.15Finals 5j? o on ow om
3.15.1 °Ph-sj? > SR-oj?

dé #H  QYS tok

"Phags-pa: MGZY dMy (7)) [toj]

Sin Sukchu SR toj(*); PR —; LR toj?
ke J] QYS khok

"Phags-pa: MGZY kh"iy (*) [k’9j]

Sin Sukchu SR k’j(*); PR —; LR —
3.152 °Ph-ayp > SR-ojp
kén JFT QYS khoang:

"Phags-pa: MGZY kh"ing () [k’on]

Sin Sukchu SR k’9jn(F); PR k’an; LR Kk’an
déng = QYS tong:

"Phags-pa: MGZY d"ing (_F) [ton]

Sin Sukchu SR tojn(); PR ton; LR top

3.153 °’Ph-an > SR-an
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en Rl QYS ?on
"Phags-pa:  MGZY "in () [?on]
Sin Sukchu SR ?an(?); PR —; LR —

gén L QYS keon
"Phags-pa:  MGZY g"in (7) [ken]
Sin Sukchu SR ken(?); PR —; LR —

zhen Z  QYS tsjen
"Phags-pa: MGZY j"in (7) [tson]
Sin Sukchu SR tson(?); PR —; LR —

The following case is exceptional. The PR form shows the expected
correspondence.

tin {7 QYS ton
"Phags-pa: MGZY th"in () [t’on]
Sin Sukchu SR tun(?); PR ton; LR —

3.154 °’Ph-ow > SR-ow

dou [ QYS dou-
"Phags-pa: MGZY thiw (F.) [dow]
Sin Sukchu SR dow (#); PR —; LR —

kdu [!  QYS khou:
"Phags-pa: MGZY kh"iw () [k’ow]
Sin Sukchu SR KkKaw (F); PR —; LR —

3.155 °Ph-aom > SR-om
sen A QYS sjem
"Phags-pa: MGZY sh"im () [som]
Sin Sukchu SR som(?); PR —; LR —
3.16 Tones. The ’Phags-pa and SR systems have identical sets of four tones,

corresponding directly to the classical set, ping =, shang =, qu 3 ,and i * of the
traditional lexica.
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4. Conclusions

We began this study with the observation that the ’Phags-pa and Sin Sukchu SR
systems seemed to be structurally similar. This impression has been borne out by
detailed comparison of the two, for in item after item above we have found instances of
systematic, and in many cases one-to-one correspondences between them. In each of
these cases, configurations in the SR system could in theory, at least, have developed
regularly from the *Phags-pa forms.

However, there is also a significant set of instances where such direct derivation is
impossible. Many of these, mentioned seriatim above, involve readings of individual
syllables, at least some of which could perhaps be explained away in detail. But in
addition to these there are also eleven fundamental systemic incongruencies where the
SR forms show distinctions which the *Phags-pa system did not possess and could not
have yielded through regular, conditioned sound change. Full arguments to this effect
have been been given in Part 3, in the sections listed and summarized below:

3.1.7 ’Phags-pa syllables having the shape [vu?] correspond to SR [vu?] and
[mu?] in ways which the ’Phags-pa system itself cannot predict.

3.3.5 ’Phags-pa # corresponds to SR z and dz- in a way which the *Phags-pa
forms cannot predict.

3.4.3 ’Phags-pa dz- includes syllables which in the SR system have either dz- or
7, a distinction not explainable in terms of the ’Phags-pa system.

3.5.8 Opposite ’Phags-pa fi- SR has both 7- and @-, with no discernible
conditioning factors.

3.6 For ’Phags-pa - SR has both J- and py-. The ’Phags-pa system cannot
account for this distinction.

3.8.7 ’Phags-pa -jiy corresponds to SR -iy and -g/5. The distinction is not
predictable from the standpoint of the ’Phags-pa system.

3.9.3 After labials 'Phags-pa -ue corresponds to SR -7or -1/ in ways that are
accounted for by the QYS but not the ’Phags-pa system. Similar problems affect
this "Phags-pa final in certain - initial syllables.

3.9.4 Similarly, after labials "Phags-pa -ue? corresponds to SR -77 (in QYS Div.
11T syllables) or -g9/7 (in QYS Div. I syllables), a configuration which is not explainable
in terms of the "Phags-pa system itself.

3.9.7 ’Phags-pa -upy corresponds to SR -upy, -ujy, or -gjy in ways for which
the Phags-pa system cannot account.
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3.9.9 ’Phags-pa -jug corresponds to SR -jup and -jujy in ways which are not
predictable from within the *Phags-pa system.
3.11.5 ’Phags-pa -way stands opposite SR - waj and - wa in unpredictable ways.

In addition to these points, in sections 3.7.2, 3.11.9, and 3.11.11 we have examined SR
distinctions which, while predictable in terms of the *Phags-pa system, seem unlikely to
have evolved from the relevant phonetic configurations of the type found in that
system.

Our conclusion must then be that, while there are numerous points of similarity
between them, the ’Phags-pa system cannot have been directly ancestral to the SR one.
Although the two are obviously related, they are not simply earlier and later forms of
the same system. This then is the answer to the question posed in section 2.3 above.

5. Taxonomic observations and historical hypotheses

The conclusions reached in the preceding section inevitably raise taxonomic and
historical questions the full treatment of which lies beyond the scope of the present
study; but in closing we can in this connection broach certain questions and hypotheses
for future consideration.

It is wont in the field of Chinese historical linguistics to raise the question of the
“dialectal basis” (fangydn jichii *BF;,ELF@ of textually attested sound systems. The
nature of this question deserves close scrutiny. To begin, as Kun Chang pointed out
long ago, it is unlikely that any premodern source preserves a true picture of any
“dialect”, if by that term we mean an actually spoken regional vernacular. For the
recording of dialects is a phenomenon of modern linguistics (Chang 1979:243). In pre-
modern times, the interest of recorders was nearly always in standard or koine
pronunciation systems. This is unquestionably true of Sin’s SR system and appears to
have been so for the ’Phags-pa system as well. Thus, in examining these systems, we
can at most speak of the possible dialectal components they comprise, rather than
“which dialect” they represent.

In addressing the question of this sort of dialect affiliation, two methodological
possibilities suggest themselves. If there were actual, contemporaneous records of
spoken dialects, one could compare these records with the systems in question to try
and identify connections. But, for the reasons adumbrated in the preceding paragraph,
such records are not ordinarily available to us. This leaves the second alternative, which
is to bring modern dialect material to bear on the problem. Such an approach is feasible,
but it requires extensive groundwork before it can be implemented. For, in order to
achieve the necessary time depth on the dialect data side, it is necessary to first
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compare these data among themselves and devise common or proto-systems for them.
Only this approach can avoid the problem of anachronistic comparisons, where modern
data are willy-nilly treated on a par with ancient ones. Once such common systems
have been developed, they can be compared with the textual data to highlight possible
affiliations. The difficulty here is that work on such common systems has never been
central to the field of historical phonology and is still in its infancy. As it progresses,
we will be offered more and more opportunities to assay the dialect components in
systems such as those we have dealt with here. But this work lies in the future.

On the other hand, one may pursue the origins of these systems from the
standpoint of attested historical events, to see if they suggest testable hypotheses. Let us
now explore certain possibilities of this type. We have argued elsewhere that
the *Phags-pa spelling system reflects the pronunciations of the Chinese members of
Qubilai’s entourage (Coblin 1999:90). These were educated individuals who came from
many different areas of China. They spoke to each other in some mutually intelligible
language type, which must have been based on the koine varieties which were in use in
both north and south China in the early to mid-thirteenth century. These were the
Chinese speakers with whom the ’Phags-pa lama regularly came in contact and whose
speech would have struck him as worth recording in alphabetic form. Indeed, it is
possible that some of them actually worked for and with him to arrive at the final
spelling forms. The idea, which is sometimes broached, that the ’Phags-pa system was
based on the dialect of the Yuan capital, Dadu, seems untenable. For, at the time
the ’Phags-pa system was completed in 1269, the new capital was still being planned
and built on the virtually abandoned ruins of the earlier Jin & city of Zhongdu lj’?ﬂT
(L1 1981:193-94, Allsen 1994, Rossabi 1994). It was not to be officially finished until
1276, and no audiences were held there until at least 1274. The colleagues with whom
the ’Phags-pa lama lived and worked were for the most part not from the former
Zhongdi or its neighborhood. (On this question, see in particular Rachewiltz 1966). It
is therefore improbable that the speech of this particular area could have been the basis
for the Phags-pa orthography, whatever prominence it may later have gained during
the Yuan period. Ultimately, what we have in the ’Phags-pa system is much more likely
to be a record of late Southern Song/Jin koine phonology, in a composite form of some
sort. This, we suggest, is an hypothesis worth pursuing in the future.

What then are we to make of Sin’s SR system? This type of pronunciation came
into prominence around the time the Ming Dynasty was founded in 1368 and took the
city of Nanking as its capital (Lu 1985, Yang 1989, Coblin 1997). It is neither
necessary, nor in all probability correct, to assume that the actual dialect of Nanking
became the koine of the new dynasty (Chou 1989, Coblin 2000). But it seems likely
that some generally current late Yuan period pronunciation of the lower Yangtze
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watershed, the homeland of Zhu Yuanzhang %Fﬁ% (1328-1398) and his followers,
may have formed the basis of the sound system used at Nanking by the new court and
its officialdom (Endo 1984, G¢ et al. 1993:347, 1997:20-31). What Sin Sukchu
recorded may have been this sort of pronunciation, in the form it had assumed after
some eighty years of evolution. By 1450 the primary national capital had been in
Peking for thirty-odd years; but, as is now generally known, this had little effect on the
standard pronunciation system, which in fact remained a Yangtze watershed-based one
until well into Qing times. What then is the earlier origin of this hypothetical late
Yuan/early Ming koine pronunciation? We may suppose that in late Song times some
ancestral form of it was already in use in the same general area where it was found in
Zhii Yuanzhang’s time. This sort of sound system may be characterized as a Lower
Central Plains/Yangtze Watershed-type koine pronunciation. At the same time, we may
suppose with Li Xinkui that further north there existed an Upper Central Plains
standard pronunciation, perhaps ultimately derived from the Kaifeng-Luoyang area (Li
1980). The two may have been similar in many respects and would surely have been
mutually intelligible. They would in fact have been sister koine systems. It may have
been some form of the Upper Central Plains-based system which the *Phags-pa lama
recorded in 1260-1269. The more southerly system would have remained in use in the
lower Yangtze watershed during the Yudn period and emerged into national
prominence with the founding of Ming. This new Ming standard may thus have been
descended from a system which was collaterally related to the *Phags-pa one but was
not identical with it. As comparative studies afford us a better grasp of the common
systems from which the modern Central Plains and Yangtze watershed dialects derive
their pronunciations, these hypotheses will become actively testable.

There has over the years been much interest in what form of pronunciation was
standard in the city of Dadu during the Yuan proper. The Zhongyudn yinyin [| IIFLIF”[ Iﬁﬁ
is often cited as the exemplar of this sort type of sound system, and opinions have
differed about its origins, with some suggesting that it was an essentially northern or
northeastern linguistic type, while others have held that it was connected with the
Luoyéang-Kaiféng area. In the early 1500s the Korean transcriber Ch’we Sejin recorded
two forms of Chinese pronunciation, know in the Korean tradition as the Current
Popular Readings (4 [#IF”,) and the Right Readings (JFIIF"', ). The two are similar in
certain respects and different in others. Both are quite distinct from the sorts of
pronunciation which Sin Sukchu had elicited half a century or so earlier. The Right
Readings in particular seem to share many common points with the system inherent in
the Zhongyudn yinyun. Yuchi (1990) believes they were taken down somewhere in
Lidodong and reflect a standard form of pronunciation used in that area. Could they in
fact be derived from or at least connected with some form of Yuan-period
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north/northeastern standard, which was subsequently overshadowed by the new Ming
standard in the mid-1300s but remained current in north and northeast China down to
Ch’we’s time? Evidence of other kinds, recently summarized by Norman (1997),
suggests that this may well have been the case. The question should be tested in future
studies.
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